
Exo. 4:1-17 

rm,aYoëw:    ‘hv,mo    ![;Y:Üw:   1 

and he said                     Moses                and he answered 

yliê    Wnymiäa]y:   -al{)   ‘!hew> 
to me                 they will believe                 not             and if 

yli_qoB.    W[ßm.v.yI    al{ïw> 
by my voice                they will listen               and not 

Wrêm.ayO*    yKiä 
they will say                   for 

hw")hy>   ^yl,Þae    ha'îr>nI   -al{) 
Yahweh                 unto you               He has appeared            not 

hw"ßhy>   wyl'²ae   rm,aYOõw: 2 

Yahweh                unto him              and He said 

^d<+y"b.    hZ<å   -hm; 
in your hand                   this                 what? 

rm,aYOàw: 
and he said 

hJ,(m; 
a staff 

hc'r>a;ê    Whkeäyliv.h;    ‘rm,aYO“w: 3 

to the ground                       throw it                         and He said 

hc'r>a:ß    Whkeîyliv.Y:w: 
to the ground                  and he threw it 

vx'_n"l.    yhiäy>w: 
to a serpent                  and it was 

wyn")P'mi    hv,Þmo   sn"Y"ïw: 
from before it                   Moses              and he fled 



hv,êmo   -la,    ‘hw"hy>   rm,aYOÝw: 4 

Moses                    unto                    Yahweh              and He said 

^êd.y")    ‘xl;v. 
your hand              stretch out 

Ab+n"z>Bi    zxoßa/w< 
by its tail                   and grasp 

 ‘Ady"     xl;Ûv.YIw: 
his hand                     and he stretched out 

ABê    qz<x]Y:åw: 
by it               and he seized 

AP)k;B.    hJ,Þm;l.    yhiîy>w: 
in his palm                     to a staff                  and it was 

Wnymiêa]y:     ![;m;äl. 5 

they will believe                   in order that 

~t'_boa]   yheäl{a/   hw"ßhy>  ^yl,²ae   ha'îr>nI   -yKi( 
their fathers             God of                Yahweh        unto you            He appeared              that 

bqo)[]y:   yheîl{awE   qx'Þc.yI  yheîl{a/  ~h'²r'b.a;  yheól{a/ 
Jacob                and God of               Isaac            God of           Abraham             God of 

dA[ª    Al÷   hw"’hy>   •rm,aYOw: 6 

again                  to him            Yahweh               and He said 

^q,êyxeB.     ‘^d.y")    an"Ü   -abeh'( 
in your garment fold               your hand             please                 put in 

Aq+yxeB.     Adßy"    abeîY"w: 
in his garment fold                 his hand              and he put in 

Ha'êciAYæw: 
and he brought it out 

gl,V'(K;      t[;r:ïcom.     Adßy"   hNEïhiw> 
like the snow                being leprous/having skin disease           his hand         and behold 



rm,aYo©w: 7 

and He said 

^q,êyxe    -la,    ‘^d.y")    bveÛh' 
your garment fold                 unto                 your hand                  return 

Aq+yxe   -la,    Adßy"     bv,Y"ïw: 
his garment fold             unto                his hand                   and he returned 

Aqêyxeme(       ‘Ha'ciAY*w: 
from his garment fold                        and he brought it out 

Ar)f'b.Ki     hb'v'Þ    -hNEhiw> 
like his flesh                    it turned back                   and behold 

%l'ê    Wnymiäa]y:    al{å  -~ai   ‘hy"h'w> 8 

to you              they will believe                not                    if            and it will be 

!Av+arIh'   taoåh'    lqoßl.   W[êm.v.yI   al{åw> 
the first            the sign/miracle               to voice of           they will listen        and not 

!Ar)x]a;h'   taoïh'   lqoßl.    Wnymiêa/h,(w> 
the latter            the sign/miracle         to voice              then they will believe/trust 

Wnymi‡a]y:     al{å  -~ai    hy"³h'w> 9 

they will believe                      not                    if                  and it will be 

hL,aeªh'    tAtøaoh'     ynE’v.li   •~G: 
these ones              the signs/miracles                   to two of            nor/even 

^l,êqol.    ‘!W[m.v.yI   al{Üw> 
to your voice                they will listen              and not 

raoêy>h;      ymeäyMemi    ‘T'x.q;l'w> 
the Nile                   from waters of              then you will take 

hv'_B'Y:h;      T'Þk.p;v'w> 
to the dry land                      and you will pour out 

 ‘~yI“M;h;     WyÝh'w> 
the waters                  and they will be 



raoêy>h;    -!mi    xQ:åTi    rv,äa] 
the Nile                       from                   you took                         which   

tv,B'(Y:B;     ~d"ßl.    Wyðh'w> 
on the dry ground                    to blood                 and they will be 

éhw"hy>    -la,    hv,ämo   rm,aYo’w: 10 

Yahweh                         unto                     Moses                and he said 

ykinO©a'   ~yrIøb'D>   vyai’   •al{   èyn"doa]   yBiä 
I [am]                     words                man of            not               my Lord         beside me 

~voêl.Vimi   ~G:å   ‘lAmT.mi  ~G:Ü 
[i.e. ‘at any time’]        from three [days]        and          from yesterday      both 

^D<+b.[;  -la,   ^r>B,D;   za'îme   ~G:± 
your servant             unto            You spoke            before           also          

ykinO*a'   !Avßl'   db;îk.W   hP,²  -db;k.   yKió 
I [am]                  tongue               and heavy of         mouth              heavy of          because 

wyl'ªae    hw"÷hy>    rm,aYo’w: 11 

unto him                       Yahweh                      and He said 

è~d'a'l'(    éhP,    ~f'ä    ymiä 
to a man                    mouth               He placed                Who? 

vreêxe   Aaå   ~Leêai    ~Wfåy"   -ymi(   Aa… 
deaf                     or              dumb/mute                He will place            Who?              or 

rWE+[i    Aaå   x;QEßpi    Aaï 
blind                     or              able to see                       or 

hw")hy>    ykiÞnOa'    al{ïh] 
Yahweh                             I                           is it? not 

  



%le_    hT'Þ[;w> 12 

go/walk                  and now 

^yPiê   -~[i    hy<åh.a,(   ‘ykinOa'w> 
your mouth                with                    I will be                   and I 

rBe(d;T.    rv,îa]   ^ytiÞyreAhw> 
you will say                    which              and I will teach you 

rm,aYOàw: 13 

and he said 

an"ß   -xl;(v.(   yn"+doa]   yBiä 
please               send out             my Lord            beside me 

xl'(v.Ti    -dy:B. 
You will send out                  with hand 

hv,ªmoB.    hw"÷hy>   @a;’  -rx;YI)w: 14 

against Moses                Yahweh              anger of        and it burned 

 ‘rm,aYO“w: 
and He said 

ywIëLeh;   ‘^y“xia'    !roÜh]a;   al{’h] 
the Levite             your brother                    Aaron               is it? not 

aWh+    rBeÞd;y>   rBeîd;  -yKi(   yTi[.d;§y" 
he himself            he will speak           to speak           that                I know 

^t,êar'q.li   aceäyO   ‘aWh  -hNEhi  ~g:Üw> 
to meet you           coming out           he                behold       and also  

^ßa]r'w> 
and he will see you 

AB)liB.    xm;îf'w> 
in his heart              and he will rejoice 

  



wyl'êae    T'är>B;dIw> 15 

unto him                 and you will speak 

wypi_B.   ~yrIßb'D>h;  -ta,    T'îm.f;w> 
in his mouth                the words                               and you will place 

WhyPiê  -~[iw>  ‘^y“Pi  -~[i   hy<Üh.a,(  ykiªnOa'w> 
his mouth      and with      your mouth        with             I will be           and I 

!Wf)[]T;   rv,îa]  taeÞ  ~k,êt.a,   ytiäyreAhw> 
you will do             which                          you                    and I will teach 

~['_h'  -la,   ^ßl.   aWhï   -rB,dIw> 16 

the people           unto          for you         he himself          and he will speak 

hp,êl.   ^åL.  -hy<h.yI)   ‘aWh    hy"h"Üw> 
for a mouth            for you            he will be          he himself           and it will be 

~yhi(l{ale(   ALï   -hy<h.Ti(    hT'Þa;w> 
to a god                for him             you will be           and you yourself 

^d<+y"B.   xQ:åTi   hZ<ßh;   hJ,îM;h; -ta,w> 17 

in your hand      you will take            this one            the staff                and 

tto)aoh'  -ta,   ABß   -hf,[]T;   rv,îa] 
the signs                                 with it              you will do            which 

 

 

 

 

 

 


